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СОВЕТ ДЕПУТАТОВ

(Продолжение. Начало см. на стр. 1)

О том, какие вопросы решал Совет депу-
татов МО Якиманка в мае и начале июня 
и как прошёл последний звонок в школах 
района, — в продолжении рассказа  Главы 
муниципального округа Якиманка Светланы 
ПРОКОПЕНКОВОЙ.

— Также поступило обращение жителей 
дома по адресу: ул. Донская, д. 3, по вопросу 
благоустройства сквера. Он находится на об-
служивании ГБУ «Автомобильные дороги 
ЦАО» и не относится к дворовой территории, 
поэтому у нас состоялась комиссионная 
встреча с представителями Управы района 
Якиманка, ГКУ «ДКР», ГБУ «Автомобильные 
дороги ЦАО» и собственниками жилых поме-
щений дома.

По итогу принято 
решение, согласно 
проекту, устроить клумбу, 
но отказаться от монтажа 
скамеек, за исключением 
уже существующей 
лавочки. Также будут 
установлены наружное 
освещение и забор.

Жители домов 25, 27, 29 по ул. Шаболовка 
обратились с просьбой увеличить  количество 
лавочек на детской площадке, чтобы была 
возможность посидеть и отдохнуть, пока 
дети гуляют. Наказ исполнен! На  площадке 
появилось шесть дополнительных лавочек. 
Теперь представители старшего  поколения, 
молодёжь и мамы с колясками смогут 
не только отдохнуть и подышать свежим 
 воздухом, но и пообщаться со своими 
 соседями.

— Проводились ли комиссии по капиталь­
ному ремонту общего имущества в много­
квартирных домах?

— Состоялась комиссия по приёмке проектно- 
сметной документации по капитальному 
ремонту в многоквартирном доме по адресу: 
2-й Спасоналивковский пер., д. 16. Акты под-
писаны без замечаний. Теперь будем держать 
на контроле ход выполнения работ.

Подписаны акты по разработке проектной 
документации на замену лифтов по адресам: 
ул. Шаболовка д.16, к. 1 и к. 2; ул. Мытная, 
д. 44; ул. Большая Полянка, д. 28, к. 1, под-д 1.

— С какими вопросами к Вам обращались 
жители на приёмах?

— С Фридой Борисовной из жилого комп-
лекса SkyHouse, который расположен 
на Мытной улице, поговорили о детском 
досуге во дворах, обсудили традиционный 
турнир по футболу среди дворовых команд, 
организованный депутатами Совета депу-
татов муниципального округа Якиманка 
и  приуроченный к окончанию учебного года 
и Дню защиты детей. 

В турнире участвовали 
пять команд, игра была 
очень живой, жаркой 
и азартной. Все команды 
продемонстрировали 
мастерство и проявили 
настойчивость, командный 
дух и волю к победе. 
Победители получили 
командные кубки 
и грамоты, все участники 
были награждены 
грамотами и медалями.

— Как взаимодействуете с Советом ветера­
нов района?

— Традиционно вместе с Советом ветеранов 
принимаем участие в памятных мероприя-
тиях, посвящённых Великой Отечественной 
войне. 

В рамках проекта «Якиманка с Вами!» 
вместе с членами Совета ветеранов 
продолжаем изготавливать «сухой душ» 
и отправлять его нашим ребятам, которые 
сейчас находятся в зоне специальной 
военной операции. 

Жители нашей Якиманки стараются не оста-
ваться в стороне, принимают активное 
участие в сборе гуманитарной помощи, 
которая доставляется «из рук в руки» нашим 
солдатам.

— Расскажите, как проходит весенний 
призыв.

— С апреля в Москве работает Единый пункт 
призыва, который аккумулировал работу 
городских военкоматов в одном здании: 
на ул. Яблочкова, д. 5, с. 5, и работает анало-
гично МФЦ. Это существенно уско ряет и упро-

щает все процедуры, связанные с призывной 
кампанией. Служба в армии  никогда не была 
лёгким делом, но именно она помогает моло-
дому человеку стать настоя щим мужчиной, 
гражданином и патриотом. Уверена, что все 
наши призывники с честью выполнят свой 
долг и вернутся домой с гордостью!

— А как прошёл последний звонок в школах 
района?

— В конце мая во всех школах Москвы 
прозвенел последний звонок для выпускни-
ков, в том числе и в нашей любимой школе 
№ 1799. Для одиннадцатиклассников это 
волнующий, радостный и одновременно 
грустный праздник, ведь осталась позади 
школьная жизнь. 

От имени Управляющего 
совета школы № 1799 
и Совета депутатов 
муниципального округа 
Якиманка я поздравила 
выпускников школы 
в Бродниковом переулке 
с этим важным событием 
и сказала напутственные 
слова, пожелала 
выпускникам быть 
счастливыми и найти своё 
предназначение.

Ребята подготовили большую и трогательную 
концертную программу. Праздник  получился 
очень интересным и эмоциональным. 
Сценки из школьной жизни, песни, танцы 
ребят встречали бурными овациями.

Связаться со Светланой 
Прокопенковой 
можно через соцсети  

ЛЕТО В ГОРОДЕ

ФОТО ИЗ АРХИВА РЕДАКЦИИ

«Сухой душ» очень востребован в полевых условиях, 
особенно сейчас, в жару. Для использования достаточно 
достать всё из пакета, смочить губку небольшим 
количеством воды и несколько раз сжать до появления 
пены. Потом протереть тело и снять остатки пены 
полотенцем без смывания. Пенка — с антибактериальным 
эффектом, так что раны, ссадины, мозоли 
дезинфицируются. Быстро, чисто, удобно!
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Правительство Москвы завершает внед рение 
нового московского стандарта поликлиник. 
Город закупает оборудование, организует об-
учение персонала, строит новые учреждения 
и реконструирует старые. Не стала исключе-
нием и наша районная поликлиника № 68. 
Её головное здание на Малой Якиманке за-
крылось на ремонт в 2023 году и, как обе щают 
строители,  откроется уже в этом, 2024-м.

Многие работы в здании уже закончены, 
рассказывает представитель подрядной орга-
низации Виталий Казанцев. «Готовы стяжка 
пола, новые перегородки. Строители ведут 
отделку помещений —  укладывают плитку, 
готовят стены под покраску. Активно идёт 
монтаж новых систем жизнеобеспечения 
здания — электрики, вентиляции, конди-
ционирования, отопления, водоснабжения 
и водоотведения. Безопасность пациентов 
всегда на первом месте, в здании уже ведётся 
установка систем дымоудаления и пожароту-
шения», — говорит он.

За преображением поликлиники можно 
наблюдать и со стороны: фасад сначала уте-
пляют современными материалами, а после 
обшивают фасадными панелями, выполнен-
ными в единой цветовой гамме московского 
стандарта поликлиник. «Работаем в две 
смены, чтобы уже в этом году поликлиника 
смогла принять первых посетителей», — 
 уверяет Казанцев.

Жители района 
с нетерпением ждут 
окончания работ — 
они уже успели побывать 
в других обновлённых 
поликлиниках и оценили 
новый московский 
стандарт. 

Обновлена и сама система записи 
в поликлинику: она тоже стала гораздо 
удобнее. 

Поликлиники обновляют и заново 
оснащают по всему городу: по  новому 
стандарту построили 20 поликлиник, 
для оснащения амбулаторного звена 
 закупили более 35 тысяч единиц 
современного медицинского оборудо - 
вания и  эргономичной мебели. К новому московскому 

стандарту приведено 
уже 201 здание — 
первый этап программы 
реконструкции завершён. 
Сейчас реализуется 
второй этап программы, 
в рамках которого 
будет комплексно 
реконструировано 
около 140 поликлиник 
столицы.

Актуальные новости 
поликлиники № 68, а также 
видеоролик о том, как 
проходит капитальный 
ремонт по новому 
московскому стандарту, 
можно посмотреть 
в социальных сетях 
медицинского учреждения 
ВКонтакте и Telegram 

В Москве с мая по октябрь проходит 
полевой археологический сезон, 
специалисты в 2024 году исследуют 
более 200 площадок. Об этом в своём 
официальном Telegram-канале сообщил 
Мэр столицы Сергей СОБЯНИН. 
В ЦАО — это Берсеневская и Софийская 
набережные, Руновский и Романов 
переулки, Никольская, Тверская улицы 
и другие.

Всего за последние 13 лет столичные 
археологи обнаружили свыше 
100 тыс. предметов. Их обрабатывают 
в мастерских, многие после реставрации 
отправляются в музеи.

С начала 2024 года археологи 
уже нашли больше 2 тыс. артефактов. 
Среди них предметы XVI века — 
коробчатый изразец и белоглиняный 
коник, чернолощёная керамическая чаша 
для питья XVII века, мерная гиря русского 
фунта XIX века.

Вот на этом месте 
давайте остановимся 
и попробуем понять, 
чем русский фунт 
отличался от других 
фунтов и сколько их 
вообще существует.

Слово «фунт» происходит 
от латинского «pondus» и означает 
единицу измерения массы. Наиболее 
распространён сегодня международный 
фунт — вдохните глубже, прежде чем 
выговорить, — эвердьюпойс, то есть 
фунт, состоящий из шестнадцати 
унций. Наиболее распространен в США, 
Великобритании, Канаде и Ирландии. 
И хотя три последние страны 
официально перешли на метрическую 
систему мер, всё равно фунт эвердьюпойс, 
равный 0,45359237 килограмма,  
по-прежнему весьма популярен. 
Во многих европейских странах, 
использующих метрическую 
систему — в Германии, во Франции, 
в Нидерландах, — и по сей день 
в обиходе используется так называемый 
«метрический фунт», равный 0,5 кг.

Фунтов разных много потому, 
что в средние века значение его мог 
устанавливать каждый феодал. В Европе 
даже в начале XVIII имели хождение 
более ста разных фунтов. Например, 
австрийский фунт был равен 0,56001 кг, 
датский — 0,496 кг, французский — 
0,489505 кг, прусский — 0,467711 кг, 
и так далее.

В русской системе мер 
фунт стал эталоном веса 
в 1747 году и равнялся 
0,40951241 кг. Кстати, 
его последний, платиново-
иридиевый эталон 
был изготовлен  
в 1890-х годах великим 
химиком Дмитрием 
Менделеевым.

В те времена существовал ещё в России 
и артиллерийский фунт, равный 0,5095 кг, 
и аптекарский фунт, равный 0,358322 кг.

Русский фунт как основа мер веса был 
упразднён декретом В.И. Ленина в 1918 году.  
Так что сегодня вместо полфунта коровьего 
масла или колбаски придётся просить 
взвесить 204,756205 грамма…

НОВЫЙ СТАНДАРТ ПОЛИКЛИНИК НА ЯКИМАНКЕ «ВЗВЕСЬТЕ-КА 
МНЕ ПОЛФУНТА 
КОРОВЬЕГО 
МАСЛА»

16 ИЮНЯ — ДЕНЬ МЕДРАБОТНИКА  МОСКОВСКАЯ ИСТОРИЯ

«Это чудо! 
Всё светлое, чистое, 
глаз радуется! 
А самое главное — 
врачи наши, 
прежние, хорошо 
знакомые и знающие 
всех членов семьи! 
А оборудование — небо 
и земля. Ждём, когда откроется и наша 
поликлиника!» — говорит пенсионерка 
Нина Владиславовна Семенова.

«Не так давно узнали, 
что наша поликли-
ника при Первой 
Градской больнице 
вошла в состав 
поликлиники № 68, 
и были  приятно 
удивлены: записаться 
теперь можно к любому 
врачу в любом удобном филиале. 
Особенно радует, что скоро в головном 
здании на Малой Якиманке завершится 
ремонт, а у нас, жителей, появятся в ша-
говой доступности узкоспециализиро-
ванные врачи и новейшее оборудование, 
например КТ и МРТ», — делится впечат-
лениями член первичной ветеранской 
организации Нина Борткевич.

ФОТО ИЗ АРХИВА РЕДАКЦИИ
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В этом году Городская государственная 
система общедоступных библиотек 
Москвы отмечает свой 140-летний юбилей. 
Праздник отметят и в Объединении 
культурных и досуговых центров 
Центрального административного округа 
(ОКЦ ЦАО), в которое входит большинство 
центральных библиотек.

На сегодняшний день библиотеки превра-
тились в настоящие центры притяжения. 
Здесь не только можно взять интересную 
книгу, посоветовавшись с библиотекарем, 
но и  посетить мастер-классы, посмотреть 
кино и узнать для себя много нового. 
В Центральном округе большая часть би-
блиотек является частью ОКЦ ЦАО. Поэтому 
круглую дату отмечают в самых разных 
досуговых центрах. В составе ОКЦ даже есть 
полноценный спортивный зал.

Храм искусства

Детская библиотека № 3 на Новом Арбате  
основана в 1949 году и ведёт историю от дет-
ской библиотеки № 23 Фрунзенского района. 
С 1950 до 2014 года библиотека носила имя 
русского писателя Максима Горького. Об этом 
напоминают многочисленные изображения 
писателя и его памятник в полный рост 
у входа. А читальный зал украсило массивное 
панно. Атмосферу задают и деревянные окна, 
книжные шкафы и росписи на колоннах. 
На них можно увидеть портреты классиков 
с их цитатами. А потолки здесь расписа-
ны сюжетами из произведений Максима 
Горького. Уникальны даже лампы. В каждом 
зале свой необычный дизайн люстр. Всё это 
создаёт единый художественный эффект 
и гармонию. Потому библио тека в своём роде 
уникальна и представляет большую архитек-
турную и художественную ценность.

— Библиотека — это аптека для души, — 
рассказывает заведующая библиотека-
ми № 3, № 4 имени Е.А. Фурцевой и № 5 
 имени М.А. Волошина Мария Свешникова. — 
И всё это оформление способствует улучше-
нию душевного состояния.

Удивить библиотека может и уникальны-
ми книгами в коллекции. Одна из самых 
опытных сотрудниц библиотеки, Елена 
Молчанова (в библиотечной системе она 
работает уже больше полувека), достаёт 
 небольшой чемоданчик. Ему уже около 

ста лет. А хранящимся внутри книгам и того 
больше.

— Всё это дары, потому что возраст этих книг 
намного больше, чем возраст нашей библио-
теки, — отмечает Елена Владимировна, 
аккуратно выкладывая на стол старинные 
издания. — Я хочу отметить, что здесь есть 
книги издательства Мириманова. Оно не-
заслуженно забыто. Свои первые стихи 
в это издательство принёс Сергей Михалков 

и там же получил первый гонорар. Власти 
молодой советской республики не очень 
любили издателя Мириманова, возник даже 
термин «миримановщина», означающий 
дурной вкус, но это было по политическим 
причинам. Ведь Гавриил Фомич Мириманов 
был белым офицером. 

Пока мы рассматриваем старые книги, 
в библиотеку пришли посетители: девушка 
с двумя маленькими детьми.

— О, а это наши знакомые читатели — 
Давид и Каролина, — рассказывает Елена 
Владимировна. — Раньше сюда приводили 
за ручку их маму. Библиотекари часто пом-
нят по три поколения читателей. 

Продолжая прогулку по зданию, мы попали 
в необычный зал:

— Это Зал сказок, стены которого расписаны 
в художественном стиле Виктора Васнецова 
на мотивы поэмы Александра Пушкина 
«Руслан и Людмила» художником-монумен-
талистом Алексеем Каменским. Сюжеты, 
украшающие зал,  привлекают внимание де-
тей и взрослых и создают уютную атмо сферу, 
наполненную очарованием московской 
старины, — отмечает Мария Свешникова.

У одной из стен зала скромно стоит чёрное 
пианино фирмы J. Becker начала XX века. 
Оно в рабочем состоянии и держит строй, не-
смотря на возраст. На нём проходят занятия 
 школы сольфеджио «Квинтовый круг». На по-
добном инструменте фабрики Беккера лю-
били играть многие отечественные компози-
торы, например Пётр Чайковский и Сергей 
Рахманинов. В прошлом году библиотека № 3 
стала частью единого культурного простран-
ства «Нити культуры. Арбат. Хамовники», 
в состав которого входят: библиотека № 4 
имени Е.А. Фурцевой, библиотека № 5 имени 
М.А. Волошина, библиотека № 6 имени 
В.В. Вересаева. В планах масштабные выста-
вочные и просветительские проекты,  

ОКЦ ЦАО

«АПТЕКА» ДЛЯ ДУШИ

Первой городской 
библиотекой «целевого 
назначения», то есть 
заведением исключительно 
для чтения книг, 
в Москве стала городская 
общедоступная бесплатная 
библиотека-читальня 
имени Ивана Тургенева, 
которая успешно работает 
по сей день. Идея о её 
создании появилась 
в 1884 году. Именно 
поэтому этот год и принято 
считать годом рождения 
московской общедоступной 
библиотечной системы. 
Коммерческие же читальни 
появились в городе 
ещё во второй половине 
XVIII века.
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экскурсии, мастер-классы, лекции по искус-
ству и архитектуре, пленэры и презентации 
книг, концерты и театральные постановки.

— Это объединение открыло нам много 
перспектив. Благодаря нему у нас «слились» 
коллективы сразу нескольких библиотек. 
В каждой из них есть опорные творческие 
сотрудники, которые теперь мыслят сразу 
на несколько площадок, — отмечает Мария 
Сергеевна.

Настоящий музей

Ещё одно место, которое мы не могли 
 обойти стороной, — это библиотека № 4 
 имени Е.А. Фурцевой. С 1957 года она 
находится в известном Доме министров 
по адресу: Фрунзенская набережная, 50. 
Здесь раскинулся целый музейный комплекс, 
посвящённый министру культуры СССР.

— Всего в экспозиции более 100 предме-
тов, связанных с Екатериной Алексеевной, 
— рассказывает заведующая Мария 
Свешникова. — Одним из самых уникальных 
является мозаич ное панно, которое создала 
французская художница Надя Леже. Именно 
знакомство Екатерины Алексеевны с Надей 
Леже привело к большому культурному об-
мену между Францией и Советским Союзом. 
Леже познакомила Фурцеву с работами 
Марка Шагала и ввела её в круг француз-
ской интеллигенции. Это знаменитое 
панно художница подарила родственникам 
Екатерины Алексеевны после её смерти. 

До 2005 года библиотека носила имя 
Надежды Крупской. 

— Это имя она получила, потому что именно 
Надежда Константиновна заложила фунда-
мент современной  библиотечной системы 
города, настроила взаимодействие учреж-
дений, которое существует и по сей день, — 
отмечает Мария Сергеевна. — Именно она. 

Библиотека № 4 тесно связана с историей 
библиотеки № 247 имени Н.К. Крупской 
ГБУК «ОКЦ ЦАО», одной из старейших 
библиотек Москвы. Она была основана 
в 1919 году. В 1926 году в Хамовническом 
районе (ныне — район Хамовники) в ре-
зультате слияния трёх библиотек обра-
зовалась Детская библиотека, в которую 
вошли Комсомольская библиотека имени 
Н.К. Крупской при РКСМ Хамовнического 
района г. Москвы (библиотека № 267), 
Детская опытная библиотека и часть фонда 
детской литературы библиотеки имени 
К. Маркса. Кроме того, в фонд библиотеки 
были включены книги из библиотеки- 

читальни имени А.Н. Островского, основан-
ной в 1898 году. Они и послужили основой 
для создания будущей библиотеки имени 
Н.К. Крупской для взрослых читателей, 
а она, в свою очередь, стала в итоге библио-
текой № 4 имени Е.А. Фурцевой. И это имя 
она получила не просто так. 

Личность Екатерины Алексеевны — яркое 
явление в советской культуре, первая и един-
ственная женщина — министр культуры 
СССР. Награждена четырьмя  орденами 
Ленина, орденом Трудового Красного 
Знамени, орденом «Знак почёта» и многими 
медалями. Екатерина Фурцева способство-
вала открытому взаимодействию советской 
культуры с европейской и мировой обще-
ственностью. Она пользовалась большой 
популярностью в народе. Несомненно, 
она была примером для многих советских 
женщин. Именно поэтому главные проекты 
библиотеки посвящены женщинам. 

— Мы наполняем наши проекты самыми 
разными смыслами: сначала это были жен-
щины во власти, построение политической 
карьеры, потом постепенно к этому стали 
присоединяться новые смыслы: мода, лите-
ратура, история, москвоведение. Библиотека 
стала местом притяжения экспертов-женщин 
в разных областях знаний, — делится Мария 
Сергеевна.

Здесь проводят выставки, экскурсии, 
мастер-классы. Например, сейчас в залах би-
блиотеки можно увидеть модные платья в ре-
тростиле. Какие-то из них лишь современные 
реконструкции, но есть и уникальное: краси-
вое белое платье с искусственным жемчугом, 
сделанное в 1960-х годах. Уникально в нём то, 
что оно было сделано в стиле 1930-х. То есть 
уже тогда оно считалось платьем «под ретро». 
Но, конечно, самое главное в библиотеке — 
это книги. Поэтому заставить всё музейными 
экспонатами нет возможности. Ведь, в первую 
очередь, люди сюда приходят читать. 

— Многие попали в наши стены на занятия 
в рамках проекта «Московское долголетие» 
или на какие-то праздники, — делится Мария 
Сергеевна. — Это те люди, которые раньше 
проходили мимо, считали, что книгу можно 
купить и библиотеку посещать нет  смысла. 
Но сейчас это наши самые преданные 
 читатели. 

В городе есть ещё множество библиотек, 
о которых можно долго говорить, но лучше 
посмотреть на них вживую. И  пропитаться 
той культурной атмосферой, которую 
не встретишь больше нигде. К тому же сей-
час лучшее время для знакомства с библио-
теками и ОКЦ ЦАО. Ведь во всех простран-
ствах объединения праздноваться 140-летие 
библиотечной системы будет весь год!
ТЕКСТ: ГРИГОРИЙ САХАДЖИ
ФОТО: МАРИЯ ХАПЦОВА

Наталья Романова, 
директор ОКЦ ЦАО:

— Наше учреждение 
включает в себя 
19 библиотек, два 
дома культуры и один 
культурный центр. 
Библиотеки представлены в девяти райо-
нах Центрального административного 
округа города Москвы. Объём книжного 
фонда насчитывает более 900 тысяч еди-
ниц хранения. Это лучшие произведения 
научной, научно-популярной, обществен-
но-политической, художественной литера-
туры, учебники и учебные пособия, спра-
вочная литература, книги на иностранных 
языках, периодические издания. Сегодня 
наши читальни позиционируют себя как 
современные библиотеки большого горо-
да, это центры интеллектуального досуга 
и распространения знаний о городе и для 
горожан в неформальном виде. Читатели 
приходят сюда, чтобы встретиться 
с друзья ми, посетить интересные меро-
приятия, сделать фото или снять ролик 
в модном пространстве, выпить кофе.

СПРАВКА

Екатерина Алексеевна Фурцева 
занимала должность министра 
культуры СССР с 1960 по 1974 год, 
до самой своей смерти. За это 
время она успела существенно 
улучшить культурное взаимодей-
ствие Советского Союза с запад-
ными странами, в том числе 
с Францией.




